
ضرب المثل ها 
و زبان زدهای استرآبادی

  محمدرضا اثنی عشری
فرهنگی بازنشسته و فعال در 

حوزه پژوهش های فرهنگی استرآباد

قسمت بیست و یكم

و  زبان زدهــا  بیست وششــم(،  )شــماره٬ی  میردامــاد  فصلنامــه ی  قبــل  شــماره ی  در   
مَثَل هــای دو حــرف »ص« و »ط« در پــی یكدیگــر آمــده، زبان زدهــا و مَثَل هــای حــرف »ص« بــا 
مَثَــل »صابــونِ بی ســولاخ رِ مُمانــه« شــروع و بــه مَثَــل »صِفَــر مــردِ رِ بــی زَن مُكُنــه، زَن رِ بی شُــو« 
ختــم و نیــز حــرف »ط« بــا مَثَــل »طایفــه خِراب شِــكَم دُمبــه نِــدارن« شــروع و بــه مَثَــل »طَبــلِ زیــرِ 
کُــوب« خاتمــه یافــت. در ایــن شــماره نیــز، زبان زدهــا و مَثَل هــای حــرف »ع« بــا  مَثَــل »عــاروس 
خِ ســیفیده«  تُرنــگ سر »عَینِهــو  زبــان زد  بــه  و  جِرابــی خانه نیشــینه« شــروع  بی کَــوش و  از 

خاتمــه یافتــه اســت.
یــادآوری۱: لازم بــه ذکــر اســت کــه آوانویســیِ زبانزدهــا و مَثَلهــا بــه روش IPA انجــام شــده 

اســت.
یادآوری۲: منابع مورد استفاده، در دفتر نشریه موجود است.

)هرگونه استفاده از مَثَلها، اصطاحات و زبانزدها تنها با ذکر منبع مجاز است.(
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]Ɂ )a- ɑ([ )حرف )ع 
- عاروس از بی کَوش و جِرابی خانه نیشینه

 ]Ɂɑɾus Ɂaz bi-cowʃo-ʤeɾɑbi xɑne-niʃine[ )مَثَــل/ عــام( ایــن مَثَــل در فرهنــگ عمومــی زبــان فارســی بــه صــورت »بی بــی از بی چــادری 
ــورت  ــه ص ــل ب ــن مَثَ ــی ای ــز گاه ــترآباد نی ــردم اس ــه ی م ــات عامّ ــود. در ادبیّ ــان می ش ــه« بی ــی از بی چادری ــینیِ بی ب ــا »خانه نش ــینه« ی خانه نش
ــه  ــنِ اَندُخان ــه، مِیَ ــه بِشِ ــاروس کُهن ــاسِ ع ــا لُب ــته ی ــه نِشِس ــنِ خان ــی مِیَ ــت و لُباس ــاروس از بی رخ ــا ع ــینه ی ــادری خانه نیش ــاروس از بی چ ع
bi-cowʃo-[ جِرابــی  بی کَــوش و  ]ʤeɾɑb )ʤoɾɑb([: جــوراب/  )جُــراب(  جِــراب  کفــش/   :]cowʃ[ کَــوش  بیــان می شــود./  و...  مِشــینه 
ʤeɾɑbi[: مجــاز از بی لباســی، کنایــه از نــداری و تندگدســتی/ مفهــوم مَثَــل: ۱- گاهــی اوقــات نــداری و تنگدســتی بــه خیــر و صــاح انســان 

اســت. ۲- رفتــار و اعمــال او تابــع شــرایطِ زندگــی اوســت، اگــر ایــن شــرایط تغییــر کنــد، اعمــال و رفتــار او هــم تغییــر خواهــد کــرد. 

- عاروسِ مارتعریفی
 ]Ɂɑɾuse mɑɹ-ta:ɾifi[ )مَثَــل/ خــاص( اشــاره مَثَــل: ایــن مَثَــل بــه آموزه هــای ســنّتی مبنــی بــر این کــه والدیــن عیــب و ایــراد فرزندانشــان 
را نمی بیننــد یــا در نگاهــی بَدبینانــه والدیــن عیــب و ایــراد فرزندانشــان را می پوشــانند، اشــاره دارد./ مارتعریفــی ]mɑɾ-ta:ɾifi[ : ۱- کســی 
کــه تنهــا مــادرش او را تحســین و تمجیــد می کنــد. کســی کــه والدیــن یــا دوســتانش عیــب و ایــراد او را می پوشــانند. ۲- کســی کــه اخــاق و 
رفتــار او قابــل تعریــف و تمجیــد نیســت، کســی کــه قابلیّــت و ویژگــیِ قابــل تعریــف و تمجیــد نــدارد./ کاربــرد مَثَــل: ۱- غالبــاً در پاســخ بــه ایــن 
ــد را دارد، چطــور اســت کــه از او تعریــف می کننــد؟« ایــن مَثَــل بــه کار مــی رود.  ســؤال کــه: »فانــی کــه اخــاق خوبــی نــدارد یــا فــان ویژگــیِ بَ

۲- گاهــی بــا لحنــی آمیختــه بــا تمســخر و کنایــه در بیــان تكذیــب شــهرت کســی بــه صفــات خــوب بیــان می شــود.   

- عاروس نِمِتانه بِرَخصه، مِگِه خانه شُومارم قِناسِه
 ]Ɂɑɾus nemetɑne beɾaxse meɈe xɑne ʃu-mɑɾam Qenɑse[ )مَثَــل/ عــام( ایــن مَثَــل در محــدوده ی قلمــرو زبــان فارســی بــه صــورت 
ــات  ــه دارد« بیــان می شــود. در ادبیّ ــد زمیــن تپه چال ــا »عــروس رقــص بلــد نیســت می گوی ــه برقصــه میگــه زمیــن کجــه« ی »عــروس نمیتون
، ایــن مَثَــل گاهــی در قالــب جمــات دیگــری چــون عــاروس رقــص بِلَــد نیــس، مِگِــه زیمیــنِ خانــه شُــومَردُمانم  عامّــه مــردم اســترآباد نیــز
 :]nemetɑne[ ــه ــه و... بیــان می شــود./ نِمِتان ــومارَم تَپّه چاله ئ ــه شُ ــنگِ فرشِ خان ــه سَ ــس، مِگِ ــد نی ــش رِ بِلَ ــاروس راه رفتنِ ــا ع ــه، ی وَلِ ویل
نمی توانــد/ بِرَخصــه ]beɾaxse[: برقصــد، رقــص کنــد/ شُــومارم ]ʃu-mɑɾam[: مادرشــوهرم/ قِنــاس ]Qenɑs[: معیــوب، ناقــص، نامتــوازن، 
ــل: در بیــان طعنــه و کنایــه بــه کســی کــه  ــل: دنبــال بهانــه می گــردد کــه کارنابلــدی خــود را پنهــان کنــد./ کاربــرد مَثَ نامتعــادل/ مفهــوم مَثَ
ــا نتوانســتم  ــد اگــر آن کار را انجــام نمی دهــم و ی ــه بهانه هــای واهــی می خواهــد بگوی ــد کاری را بلــد نیســتم و ب ــدارد کــه بگوی جــرأت آن را ن

درســت انجــام دهــم، بــه دلیــل نامناســب بــودن شــرایط و بــروز اتّفاقــات پیرامونــی بــوده اســت.
ن ن ن.ک به کارِ خطا رِ عاروس مُکُنه دُماغِ شُومار رِ مُبُرَّ - عاروس خطا مُکُنه، دُماغِ شُومار رِ مُبُرَّ

- عاروس تُماشا رفته
 ]Ɂɑɾus tɑmɑʃɑ ɾafte[ )مَثَــل/ خــاص( در ادبیــات عامّــه ی مــردم اســترآباد ایــن مَثَــل بــه اشــكال دیگــری چــون عــاروس تُماشــا رفتــه؟ 
و... نیــز بیــان می شــود./ اشــاره مَثَــل: ایــن مَثَــل بــه یكــی از آیین هــای قدیمــی برخــی از مناطــق ایــران ازجملــه اســترآباد اشــاره دارد کــه 
ــان  طبــق ایــن آییــن، پــس از انجــام مراســم عروســی )معمــولا یــک روز پــس از عروســی(، وقتــی عــروس را بــه خانــه ی دامــاد می بردنــد، زن
و کــودکان غریبــه و آشــنا در طــول مســیرِ خانــه ی پــدر عــروس تــا خانــه ی پــدر دامــاد همــراه کاروان عــروس شــده، بــه خانــه ی دامــاد رفتــه 
ــاروس ]Ɂɑɾus[: عــروس/  ــا رقــص و پایكوبــی بــود و زمــان زیــادی طــول می کشــید./ ع و عــروس را می دیدنــد. غالبــاً ایــن مراســم همــراه ب
تُماشــا )تاماشــا( ]tomɑʃɑ )tɑmɑʃɑ([: تَماشــا، دیــدن، نظــاره کــردن/ عــاروس تُماشــا ]Ɂɑɾus tomɑʃɑ[: ۱- تماشــای عــروس ۲- شــرکت 
در مراســم عروســی/ مفهــوم مَثَــل: ۱- خیلــی دیــر کــرده ۲- تأخیــر کــرده/ کاربــرد مَثَــل: بــا طعنــه و کنایــه در مــورد کســی کــه بــرای انجــام کار 

کوچــک و ســاده ای رفتــه، امّــا پــس از گذشــت زمــان طولانــی هنــوز بازنگشــته اســت.
واره مُجُمبانه ذیل حرف »هـ« در شماره های آتی

َ
ه میان گ واره مُجُمبانه ن.ک به هنوز عاروس نشده، بِچِّ

َ
ه میان گ - عاروس نشده، بِچِّ

ئِه - عاروس وَسنی شُوماره، عاروسِ بزرگ اَم که شاه وَسنی آ
  ]Ɂɑɾus vasni ʃu-mɑɾe Ɂɑɾuse bozoɾɈ Ɂam ce ʃɑ vasniɑ:e[ )زبــان زد/ خــاص( در ادبیّــات عامّــه ی مــردم اســترآباد، گاهــی تنهــا بخــش 

نخســتِ زبــان زد و گاهــی نیــز تنهــا بخــش دوّم زبــان زد بیــان می شــود./ اشــاره ی زبــان زد: ایــن زبــان زد بــه عاقــه و توجّــهِ بیــش از حــدِّ مــادر 
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بــه پســرِ بــزرگِ خــود اشــاره دارد، چنان کــه در ادبیّــات عامّــه ی اســترآباد می گوینــد پســرِ بــزرگ رقیــبِ پییَــره یــا پســرِ بــزرگ وَســنیِ پییَــره و.../ 
ــزرگ: همســرِ پســر بــزرگ خانــواده، بــا توجّــه بــه این کــه غالبــاً ازدواج فرزنــدان بــه ترتیــب ســن بــوده اســت، بنابرایــن نخســتین  عــاروسِ بُ
عــروس، همســر پســرِ نخســت خانــواده بــوده اســت./ وَســنی ]vasni[: هــوو، دو زن کــه یــک شــوهر داشــته باشــند، غالبــاً ایــن دو زن 
رقیــب یكدیگــر محســوب شــده و بــه همیــن واســطه رابطــه ی خوبــی باهــم ندارنــد./ شاه وَســنی ]ʃɑ-vasni[: بزرگ تریــن هــوو، جدّی تریــن 
ئِه ]ʃɑ vasnijɑ:e[: شــاهِ وَسنی هاســت، بزرگ تریــنِ هَوُوهاســت./ کاربــرد زبــان زد: در بیــان ارتبــاط بیــن مادرشــوهر و  رقیــب./ شاه وَســنی آ

عــروس -بــه ویــژه همســر پســر بــزرگ- بــه کار مــی رود. 

، دیوانه بِرار - عاقِلِ بِرار
 ]ɁɑQele beɾɑɹ divɑne beɾɑɹ[ )مَثَــل/ خــاص( ریشــه ی مَثَــل: ایــن مَثَــل برگرفتــه از داســتان دو بــرادر اســت کــه بــرای پیش بُــردِ اهــدافِ 
خــود، یكــی از آن هــا خــود را بــه دیوانگــی و عصبانیّــت زده و دیگــری نقــشِ عاقــل و متیــن را بــازی می کنــد. بنابرایــن وقتــی می خواهنــد کســی 
را مجبــور بــه کاری کننــد، طبــق نقشــه ی قبلــی، ابتــدا یكــی از آن هــا شــخص را بــه وحشــت می انــدازد، ســپس دیگــری وارد عمــل شــده، رفیــق 
خــود را بــه آرامــش دعــوت می کنــد و بــه آن فــرد می گویــد نمی توانــم بــرای مــدت زیــادی او را آرام نــگاه دارم، بــه نفــع ات اســت ایــن کار را 
. گاهــی نیــز بــرادر دیوانــه یــا عصبانــی کاری اعــم از دزدی، یــا کتــک زدنِ کســی یــا تعــرّض بــه کســی را  انجــام دهــی و خــاص شــوی ... الــی آخــر
انجــام داده، ســپس بــرادر عاقــل از راه می رســد و بــا عذرخواهــی و توضیــح این کــه بــرادرم دیوانــه اســت، یــا مشــكل عصبــی دارد، شــخص 
ــرار ]ɁɑQele beɾɑɹ[: بــرادرِ عاقــل، بــرادرِ متیــن و بــا  / عاقِــلِ بِ ــرار ]beɾɑɹ[: بــرادر آســیب دیــده یــا اذیّــت شــده را از پیگیــری بــاز مــی دارد./ بِ
شــخصیّت/ دیوانــه ]divɑne[: ۱- روانــی، مجنــون ۲- عصبــی، تُندمــزاج/ معنــی مَثَــل: ۱- ماننــد داســتان بــرادر عاقــل و بــرادر دیوانــه ۲- یكــی 
ــل: ۱- خــوف و رجــا، بیــم و امیــد. ۲- در جامعــه ای کــه مــردمِ آن در  ــازی می کنــد./ مفهــوم مَثَ ــد را ب نقــش آدم خــوب و دیگــری نقــش آدم بَ
حالتــی بیــن بیــم و امیــد زنده انــد، بایــد بــا دو عامــل ایجــاد بیــم و امیــد را درکنــار هــم داشــت تــا بتــوان بــر آن هــا حكومــت کــرد./ معــادل مَثَــل: 

»پاســبانِ خــوب و پاســبانِ بَــد«، »پلیــسِ خــوب و پلیــسِ بَــد«. 
ــوز مُکُنــه ذیــل حــروف  ُـ رمابــه ن.ک بــه گرمابــه، آدم زیق زیقــو رِ خَرصِــدا مُکُنــه و نیــز ن.ک بــه میــانِ حَمــوم، چُــس اَم صِــدا ...

َ
- عَربَــده بــه گ

تــی. »گ« و »م« در شــماره های آ

- عَرعَرِ خَر زیرِ تِقَر 
]Ɂaɹ-Ɂaɾe xaɹ ziɾe teQaɹ[ )زبــان زد/ خــاص( بــه نظــر می آیــد ایــن زبــان زدِ مــوزون و مقفّــا )مســجّع( بخــش دیگــری بــا همیــن وزن و 
قافیــه داشــته، لكــن تنهــا ایــن بخــش در اذهــان باقــی مانــده اســت. عــاوه برایــن ظاهــراً ایــن زبــان زد داســتانی داشــته کــه بــه مــرور ایّــام بــه 
، تنــه ی  ــر ]teQaɹ[: ۱- کُنــده ی قطــور / تِقَ ــر ]Ɂaɹ-Ɂaɹ[: صوتــی اســت در بیــان صــدای الاغ، بانــگ خــر فراموشــی ســپرده شــده اســت./ عَرعَ
. ۳- مجــازاً بــارِ اســب  قطــع شــده ی درخــتِ قطــور و تنومنــد. ۲- بســتنِ بــارِ اســب و الاغ بــا طنــاب، بــرای جلوگیــری از کــج شــدن یــا ریختــنِ بــار
و الاغ را گوینــد، بــارِ اســب و الاغ کــه بســیار زیــاد باشــد./ مفهــوم زبــان زد: ناله کــردنِ الاغ زیــرِ بــارِ ســنگین، ماننــد الاغــی کــه زیــرِ بــارِ ســنگین 
بــه عَرعَــر می افتــد./ کاربــرد زبــان زد: ۱- در خطــاب بــه کســی کــه کاری را از روی اجبــار و اکــراه انجــام داده و در حیــن انجــامِ آن مــدام غُرغُــر 
می کنــد. ۲- در خطــاب بــه کودکــی کــه بــه بهانــه ای یــا بــه واســطه ی تنبیــه بــا صــدای بلنــد گریــه می کنــد. ۳- در خطــاب بــه کســی کــه بــه صــورت 

ــا صــدای بلنــد و آزاردهنــده ای می خنــدد.  بی وقفــه ب

، آبُورُو مردم رِ سَرِ چنار نَبُر  - عَرَق اِت رِ سَرِ مِنار بُخور
 ]ɁaɾaQet ɾe saɾe menɑɹ boxoɹ Ɂɑbuɾu maɾdom ɾe saɾe cenɑɹ naboɹ[ )مَثَــل/ خــاص( در ادبیّــات عامّــه ی ســاکنان شــهر تاریخــی 

« )منــاره( زبان زدهــا و مَثَل هــای متعــدّدی ســاخته شــده  اســترآباد و گــرگان کنونــی بــا اســتفاده از دو واژه ی »عــرق« یــا »شــراب« و »منــار
اســت./ ریشــه ی مَثَــل: ایــن مَثَــل در بیــن گــروه خاصــی از طبقــات اجتماعــی ســاکنان کنونــی شــهر گــرگان رایــج اســت و اطّاعــی از قدمــت 
و پیشــینه ی آن در فرهنــگ اســترآبادی وجــود نــدارد. شــاید شــكل تحریــف شــده یــا اقتباســی از مَثَــلِ »عَــرَق اِش رِ سَــرِ مِنــار مُخــوره، 
نُمازدِعــاش رِ میــانِ اَندُخانــه مُخوانــه« باشــد./ مِنــار ]menɑɹ[: منــاره، مأذنــه، گلدســته/ آبُــورُو ]Ɂɑbuɾu[: آبــرو/ سَــرِ چِنــار بــردن: نمایــان 
کــردن، برمــا کــردن/ مفهــوم مَثَــل: گنــاهِ ریختــنِ آبــروی یــک انســان صدهــا بــار بدتــر از شُــرب خمــر اســت./ کاربــرد مَثَــل: در بیــان پنــد و 

انــدرز دربــاب حفــظ حرمــت و آبــروی دیگــران./ معــادل مَثَــل: »مــی بخــور منبــر بســوزان، مــردم آزاری مكــن«    
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- عَرَق اِش رِ سَرِ مِناره مُخوره، نُمازدُعاش رِ میانِ اَندُخانه مُخوانه
  ]ɁaɾaQeʃ ɾe saɾe menɑɾe moxoɾe nomɑz-do:ɑʃ ɾe mijɑne Ɂandoxɑne moxɑne[ )مَثَــل/ خــاص( ایــن مَثَــل در ادبیــات عامّــه 

مــردم اســترآباد گاهــی بــه صــورت عَــرَق و شِــراب اِش رِ بــالا تَپّــه مُخــوره نیــز بیــان می شــود./ اشــاره مَثَــل: ایــن مَثَــل بیانگــر دیدگاهــی مامتــی 
«./  مِنــاره ]menɑɾe[: ۲- در لغــت  و در تقابــل بــا دیدگاهــی اســت کــه می گویــد، »نمــازت را بــه جمــع برگــزار کــن و شــرابت را در خلــوت بخــور
بــه معنــی جــای نــور اســت، جایــی بلنــد کــه بــر آن چــراغ افروزنــد. ۲- در اصطــاح بــه ســتونی می گوینــد کــه شــب هنگام بــرای راهنمایــی 
ــار  ــاً در کن ــه غالب ــی ک ــكل و مرتفع ــتوانه ای ش ــریِ اس ــتونِ آج ــه س ــازاً ب ــد. ۳- مج ــن می کرده ان ــی روش ــر روی آن چراغ ــافران، ب ــن و مس عابری
ــا  ــامد/ نُمازدُع ــورد، می آش ــوره ]moxoɾe[: می خ ــه/ مُخ ــته، مأذن ــت. گلدس ــه اس ــر روی آن اذان می گفت ــؤذّن ب ــده و م ــاخته ش ــاجد س مس
ــزکار  ــتكار و پرهی ــانی درس ــن، انس ــل: در باط ــوم مَثَ ــد./ مفه ــه ]moxɑne[: می خوان ــدا/ مُخوان ــا خ ــاز ب ــا، رازونی ــاز و دع ]nomɑz-do:ɑ[: نم

اســت، امّــا در ظاهــر خــود را در معــرض تهمــت و مامــت قــرار می دهــد.      

؟   - عَرَق اِش رِ کدام مِنَنّار خورده که عَربده کَشی اش رِ آوُرده سَرِ مِنار
]ɁaɾaQeʃ ɾe  codɑm menannɑɹ xoɾde ce Ɂaɾbade-caʃiʃ ɾe Ɂɑvoɾde saɾe menɑɹ[  )مَثَل/ خاص( در ادبیّات عامّه ی استرآباد این 
، عَرعَــرِش را بــارا مــن آورده سَــرِ چِنــار نیــز بیــان می شــود./ مِنَنّــار ]menannɑɹ[: ۱- برگرفتــه از  مَثَــل گاهــی بــه صــورت عَــرَق اِش رِ خــورده مِنَنّــار
؛ بــه معنــیِ از آتــش، از آتــشِ جهنّــم، از آتــشِ ســوزانِ مكافــات. ۲- مجــاز از جهنّــم. ۳- اصطاحــی اســت  « در دعــای مجیــر عبــارت »مِن النّــار
ــر  ــار ]saɾe menɑɹ[: ۱- ب ــرِ مِن ــاً در توصیــف مــكانِ موهــوم، مــكانِ نامعلــوم، مــكانِ شَــرخیز و مــكان جهنّمــی بیــان می شــود./ سَ کــه غالب
رویِ بلنــدی، در مــكانِ رفیــع ۲- کنایــه از مــاءِ عــام، معــرضِ عمــوم، علنــیِ کــردن./ مفهــوم مَثَــل: ۱- کاری را در خفــا و پنهانــی انجــام دادن و 
خبــرِ انجــامِ آن را در مــاءِ عــام جــار زدن. ۲- ادّعــا کــردن بــه انجــام عملــی، در حالــی کــه کســی شــاهد انجــامِ آن نبــوده اســت./ کاربــرد مَثَــل: در 

بیــان طعنــه و کنایــه بــه کســی کــه ادّعــای انجــام کاری را می کنــد کــه انجــامِ آن کار از او بعیــد اســت.    

- عَرَق اِش رِ مِیَنِ تُغار مُخوره، عَربَده اش رِ سَرِ مِنار مِکِشه 
]ɁaɾaQeʃ ɾe mejane toQɑɹ moxoɾe Ɂaɾbadeʃ ɾe saɾe menɑɹ meceʃe[ )مَثَــل/ خــاص( در ادبیّــات عامّــه ی اســترآباد، ایــن مَثَــل گاهــی 
ــار  ــن ]mejane[: میــان، درون، داخــل، تــوی./ تُغ ــاره نیــز بیــان می شــود./ مِیَ ــالا مِن ــی اش ب ــاره، عَربَده کش ــا تُغ ــوری اش ب بــه صــورت عَرَق خ
]toQɑɹ[: ظــرف ســفالین بــزرگ و دهانه گُشــاد/ مِکِشــه ]meceʃe[: می کِشَــد./ مفهــوم مَثَــل: ۱- در خلــوت تــا حــدِّ خفگــی مُســكر می خــورد، 
امّــا از روی تظاهــر در مــاء عــام بــر ســر منــاره اذان می گویــد. ۲- همه چیــزش ماننــد افــراد دائم الخمــر اســت جــز آن کــه بــه جــای عربــده 

   . ، بــروی مأذنــه رفتــه و اذان می گویــد./ کاربــرد مَثَــل: در توصیــف شــخص متظاهــر و ریــاکار کشــیدن در کوچــه و بــازار

غان - عَرَق خورِ نَلوَندان، شده صِلات کَشِ دَبُّ
 ]ɁaɾaQ-xoɾe nalvandɑn ʃode selɑt-caʃe dabboQɑn[ )مَثَــل/ خــاص( در ادبیّــات عامّــه ی مــردم اســترآباد روایت هــای مختلفــی از ایــن 
مَثَــل بــا جابه جایــی نــام برخــی محلّه هــای شــهر اســترآباد وجــود دارد؛ ماننــد: عَرَق خــورِ مَیــدان شــده پیشــنُماز نَلوَنــدان و... وجــود دارد./ 
ــل  ــگام غُس ــه هن ــاره دارد؛ چنان ک ــت اش ــل دادن میّ ــگام غُس ــترآباد در هن ــهر اس ــم ش ــنّت های قدی ــی از س ــه یك ــل ب ــن مَثَ ــل: ای ــاره مَثَ اش
میّــت، شــخصی در بیــرون غســالخانه، در کنــار محــلِّ دخــول آب بــه غســالخانه نشســته، بــه خوانــدن قــرآن و ادعیّــه مشــغول بــوده اســت، 
اصطاحــاً ایــن شــخص را »صات کِــش« یــا در لفــظ اســترآبادی سِــرات کَش می گفته انــد./ توضیــح: بــا توجّــه بــه این کــه محلّــه ی نعلبنــدانِ 
اســترآباد، محــلّ اســتقرار دارالحكومــه ی شــهر و کنســولگری روســیه و هم چنیــن محــلِّ ســكونت گروهــی از خانواده هــای ارمنــی بــوده، بــه 
همیــن واســطه گروهــی از ســاکنان حكومتــی و یــا غیرمســلمانِ ایــن محلّــه اهــل شــرابخواری بوده انــد. از ســوی دیگــر غســالخانه ی شــهر 
ــالا  ــه در ب ــی ک ــود دارد، روایت ــل وج ــن مَثَ ــه از ای ــی ک ــات مختلف ــن روای ــذا از بی ــت، ل ــته اس ــرار داش ــان ق ــه ی دبّاغ ــاورت محلّ ــترآباد در مج اس
، کســی کــه مشــروبات حــرام می نوشــد. ۲- اصطاحــاً کســی کــه  ذکــر شــده معتبرتــر دانســته و ثبــت شــده اســت./ عَرَق خــور: ۱- شــرابخوار
ع و عــرف انجــام می دهــد، کنایــه از نامســلمان/ نَلوَنــدان ]nalvandɑn[: نعلبنــدان، نــام یكــی از ســه محلّــه ی اصلــی شــهر  اعمــال خاف شــر
، کــه در ضلــع جنوب شــرقی شــهر قــرار داشــته اســت. عناصــری چــون مســجدجامع، بــازار نعلبنــدان، کنســولگری  اســترآباد در دوره ی قاجــار
غــان ]dabboQɑn[: دبّاغــان، نــام یكــی از محلّه هــای فرعــی و زیرمجموعــه ی  ــه قــرار داشــته اند./ دَبُّ روســیه، دارالحكومــه و... در ایــن محلّ
محلّــه ی سبزه مشــهد اســترآباد، کــه در شمال شــرقی شــهر قــرار داشــته و گورســتان بــزرگ و عمومــی شــهر در مجــاورت ایــن محلّــه واقــع 
ــد./  ــود می کن ــودی خ ــت وج ــاف ماهیّ ــر برخ ــت. ۳- تظاه ــده اس ــوّل ش ــت. ۲- متح ــگ داده اس ــر رن ــل: ۱- تغیی ــوم مَثَ ــت./ مفه ــوده اس ب
کاربــرد مَثَــل: ۱- در توصیــف شــخصی کــه رفتــار و اعمــال فعلــی او بــا رفتــار و اعمــال گذشــته اش در تضــاد اســت. ۲- در توصیــف شــخصی کــه 
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دچــار تحــوّل شــخصیّتی شــده اســت. ۳- در توصیــف شــخصی کــه باطــن و ظاهــرش متضــاد هســتند. 
- عَرَق و شِراب اِش رِ بالا تَپّه مُخوره ن.ک به عَرَق اِش رِ سَرِ مِناره مُخوره، نُمازدُعاش رِ میانِ اَندُخانه مُخوانه 

- عَرَق و شِراب رِ حرام نُمُکُنه
 ]ɁaɾaQo ʃeɾɑbeʃ ɾe haɾɑm nomokone[ )زبــان زد/ خــاص( در ادبیّــات عامّــه ی مــردم گــرگان بــا ترکیــب عبــارات »عرق وشــراب« و »حــرام 
ــه این کــه خــوردن عــرق و شــراب )عمــوم  ــه ب ــا توجّ کــردن« زبان زدهــای کنایــی متعــدّدی بــه صــورت بداهــه ســاخته می شــود./ توضیــح: ب
ع اســام حــرام اســت و واژه ی »حــرام« در مفهومــی دیگــر بــه معنــی ضایــع و تبــاه و تلــف نیــز هســت، لــذا در ایــن زبــان زد از  مســكرات( در شــر
قابلیّــت دومعنایــی واژه ی حــرام اســتفاده شــده اســت./ حــرام کــردن: ۱- هــدر دادن، ازبیــن بــردن، ضایــع کــردن، تبــاه کــردن، تلــف کــردن، از 
ع انجــام دادن./ نُمُکُنــه ]nomokone[: نمی کُنَــد./ مفهــوم زبــان زد:  ج کــردن. ۲- فعــل حــرام انجــام دادن، عمــل خــاف شــر هیّــز انتفــاع خــار
شــرابخوار قهّــاری اســت، دائم الخمــر اســت./ کاربــرد زبــان زد: ۱- در توصیــف کنایــی شــخص دائم الخمــر بــه کار مــی رود. ۲- وقتــی از کســی 
؟ اگــر آن کــس نخواهــد جــواب مســتقیم بدهــد و در ضمــن دروغ هــم نگویــد، ایــن زبــان زد  بپرســند کــه فانــی عــرق و شــراب می خــورد یــا خیــر

را بــه کار می بــرد؛ چنان کــه گاهــی در جــواب می گوینــد: »تــا حــالا بــا مــن عــرق نخــورده!«  

- عَشُوریه واویلا، چایی نخوردیم، یا الله
ــب  ــل در قال ــن زبان زد-مَثَ ــی ای ــترآباد، گاه ــه ی اس ــات عامّ ــاص( در ادبیّ ــل/ خ ــان زد- مَثَ  ]Ɂaʃuɾije vɑvejlɑ ʧɑji naxoɾdim Ɂjɑ:allɑ[ )زب
جمله هــای دیگــری چــون عَشُــوریه واویــلا، نون چایــی )چاشــت( نخوردیــم یــاالله، یــا عَشُــوری تُمــام شــد یــاالله! نون چایــی نخوردیــم واویــلا!، 
یــا عَشُــوریه واویــلا، چایــی تُمــام شــد واویــلا و... نیــز بیــان می شــود./ توضیــح: عبــارات مذکــور هــرگاه در معنــی ظاهــری بــه کار رونــد زبــان زد 
محســوب می شــوند و هــرگاه در معانــی کنایــی و اســتعاری بــه کار رونــد مَثَــل به حســاب می آینــد./ عَشُــوری ]Ɂaʃuɾi[: ۱- منســوب بــه 
« بــه معنــی عــدد ده )۱0( ۲- عاشــوری، دهــه، مراســم ده روزه. ۳- عاشــورایی، منســوب بــه عاشــورا 4- در فرهنــگ عامّــه ی اســترآباد بــه  »عشــر
مراســم روضه خوانــی زنانــه عشــوری می گوینــد، کــه ماننــد روضه خوانــی بــه مــدّت شــش دهــه، از ابتــدای محــرّم تــا انتهــای صفــر )بیشــتر در 
(، در خانه هــا و برخــی زیارتگاه هــا برگــزار می شــود. بــا ایــن تفــاوت کــه شــرکت کننــدگان در ایــن مراســم تنهــا زن هــا هســتند  ســه دهــه ی صفــر
ــوت  ــم دع ــرای مراس ــرای اج ــرد ب ــون م ــم از روحانی ــواردی ه ــه در م ــتند. البت ــای زن هس ــاً ماّه ــز غالب ــان نی ــان و پامنبری خوان و روضه خوان
می شــود./ واویــلا: ای داد، هیهــات، افســوس، واحســرتا/ یــاالله: ۱- عبارتــی اســت کــه در مفاهیــم مختلــف و متضــادی بــه کار مــی رود؛ 
عمومــاً در هنــگام به پــا خاســتن ایــن عبــارت را بیــان می کننــد. ۲- معــادل فعــلِ امــرِ بلنــد شــو و برخیــز اســت. ۳- مجــازاً بــه معنــی خاتمــه 
و پایــان یافتــن اســت./ معنــی زبــان زد: ای وای و ای افســوس کــه مراســم عشــوری اســت و مــا چاشــت نخــورده بایــد برخیزیــم و برویــم./ 
مفهــوم مَثَــل: افســوس و واحســرتا کــه هــدف شــما از انجــام فــان کار صِــرف ریزه خــواری و غنیمت بــرداری اســت./ کاربــرد زبــان زد: ۱- در 
بیــان طعنــه و کنایــه مــردان بــه حضــور زنــان در مراســم مذهبــی. ۲- در بیــان طعنــه و کنایــه بــه کســانی کــه هــدف آن هــا از شــرکت در مراســم 
دینــی و مذهبــی، تنهــا خــوردن طعــامِ نــذری اســت./ کاربــرد مَثَــل: ۱- در خطــاب بــه اشــخاص ســفله و آزمنــد کــه در هــر شــرایطی بــه دنبــال 
مطامــع دنیــوی هســتند. ۲- در طعنــه و کنایــه بــه کســانی کــه اصــل و ماهیّــت یــک واقعــه و ماجــرا را درک نكــرده و مشــغول بــه ظواهــرِ آن 
هســتند. ۳- در تمســخر کســانی کــه از حضــور در یــک مجلــس ضیافــت، تنهــا بــه غذاهــای آن توجّــه داشــته و گایــه از ایــن دارنــد کــه یــا غــذا 

کــم بــوده و یــا بــه دلیــل بَــد بــودنِ غــذا نتوانســته اند چیــزی بخورنــد.    

- عَقل اِش بُو نا مِدِه 
]ɁQleʃ bu nɑ mede[ )زبــان زد/ خــاص( در ادبیّــات عامّــه ی مــردم اســترآباد، ایــن زبــان زد گاهــی بــه صــورت مُــخ اِش بُــو نــا مِــده، یــا مُــخ اِش 
)عقــل اِش( نــا کیشــیده و... نیــز بیــان می شــود./ نــا ]nɑ[: رطوبــت، نَــم/ بُــو نــا ]bu nɑ[: ۱- بــوی نَــم، بــوی رطوبــت ۲- کنایــه از ایجــاد خلــل و 
نقصــان ۳- کنایــه از ضایــع شــدن، فاســد شــدن/ مِــدِه ]mede[: می دهــد./ مفهــوم زبــان زد: عقــل او ضایــع و زایــل شــده اســت./ معــادلِ 

زبــان زد: »عقــل اَش پاره ســنگ برداشــته«، »مُــخ اَش تــاب برداشــته«

- عَقِل به سَره، نه به سِند
 ]ɁaQel be saɾe na be send[ )مَثَــل/ خــاص( در ادبیّــات عامــه ی مــردم اســترآباد ایــن مَثَــل گاهــی بــه صــورت عَقــلِ رِ بــه سَــر بیویــن نــه بــه 
سِــند نیــز بیــان می شــود. گاهــی نیــز از بــاب تمســخر و شــوخی می گوینــد عقــلِ همــه بــه سَرِشــانه، عقــلِ ایــن یکــی بــه تَه اِشــه و.../ سِــند 
]send[: تلفّظــی عامیّانــه از واژه ی ســنّ./ بیویــن ]bivin[: ببیــن، فعــل امــر از دیــدن./ معنــی مَثَــل: عقــل و شــعور در ســرِ انســان اســت نــه 
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در ســن و ســال انســان؛ چــه بســا اشــخاص کــم ســنّ و ســال کــه از افــراد ســالخورده عاقل تــر هســتند./ معــادل مَثَــل: »عقــل بــه بزرگــی و 
کوچكــی نیســت«، »بزرگــی بــه عقــل اســت بــه ســن نیســت«.

- عَقِل مَند باشی، بارا خودِت پاس مِتراشی؟
ــی  ــای مختلف ــب جمله ه ــترآباد در قال ــه ی اس ــات عامّ ــل در ادبیّ ــن مَثَ ــاص( ای ــل/ خ  ]ɁaGel-mand bɑʃi bɑɾɑ xodet pɑs metɾɑʃi[ )مَثَ
ــاس  ــاس ]pɑs[ و پ ــل/ پ ــد ]ɁaGel-mand[: عاق ــود./ عَقِل مَن ــان می ش ــز بی ــه و... نی ــاس نِمِتراش ــودش پ ــارا ...ونِ خ ــد ب ــون آدمِ عَقِلمَن چ
ــر بــارا ...ونِ خــودِش پــاس مِتراشــه )ذیــل حــرف »ت« در شــماره های قبــل(/ کاربــرد مَثَــل:  ــلِ تِبَ تِراشــیدن ]pɑs teɾɑʃidan[: ن.ک بــه مَثَ

۱- در بــاب پنــد و انــدرز ۲- در بــاب نهیــب زدن بــه خــود ۳- در بــاب طعنــه، کنایــه و ســرکوفت بــه کار میــرود.
ــس ذیــل حــرف »گ« در  ــدی نی ــکاتِ عَقِل مَن ــودن حَ ــنده ب ــده سُ ن

ُ
ــه گ ــودن ن.ک ب ــنده ب ــه سُ ــه ب ــه، ن ــده بودن ن

ُ
ــه گ ــه ب ــودن ن ــد ب - عَقِل مَن

تــی. آ شــماره های 

لاف اوُلوِف اِش رِ جمع کن  - عَلَف عُولُوف اِش رِ زیاد کردی، حالا بیا وای بِست آ
]Ɂalaf-Ɂulufeʃ ɾe zijɑd caɾdi hɑlɑ bijɑ vɑjbes Ɂɑlɑf-Ɂulufeʃ ɾe ʤam con[ )مَثَــل/ خــاص( در ادبیّــات عامّــه ی اســترآباد، گاهــی 
ــود./  ــان می ش ــز بی ــت و... نی ــوف اِش اَم وای بِس لاف اوُلُ ــا آ ــی پ ــاد مُکُن ــوُف اِش رِ زی ــون عَلَف عُول ــری چ ــای دیگ ــب جمله ه ــل در قال ــن مَثَ ای
عَلَف عُولــوُف ]Ɂalaf-Ɂuluf[: ۱- علــف و علوفــه، مجــاز از غــذای چهارپایــان ۲- کنایــه از جیــره و مواجــب ۳- کنایــه از توجّــه و التفــات، کنایــه 
ــت ]vɑjbes[: ۱- درنــگ کــن، صبــر کــن، ایســت کــن،  ــه از شــخصیّت قایــل شــدن/ وای بِس ــه از بهــا دادن، کنای از لطــف و محبّــت 4- کنای
لاف اوُلــوف ]Ɂɑlɑf-Ɂuluf[: آلاف اُلــوف؛ اصطاحــی عامیّانــه اســت بــه معنــی مــال و ثــروت  ایســتادگی کــن. ۲- تقبّــل کــن، پذیــرا بــاش./ آ
ــرِ ناشــی از نوکیســگی و خودســتایی و تبختــر و افــاده ی ناشــی از دســتیابی بــه مــال و  ــا در این جــا مجــاز از منیّــت و تكبّ و جــاه و مقــام، امّ
ثــروت و جــاه و مقــام اســت./ مفهــوم زبــان زد: وقتــی بــه کســی کــه ظرفیّــت برخــورداری از ثــروت و مقــام را نــدارد، ثــروت و مقــام می دهــی بایــد 

پذیــرای رفتــارِ ناشــی از بی ظرفیّتــیِ او نیــز باشــی.    

رانه - عَلَف عُولُوف خَر که زیاد بِشِه، لِقَد مِپَّ
ــاد  ــل در قلمــرو زبــان فارســی بــه صــورت »جــوی خــر کــه زی ــل/ عــام( ایــن مَثَ  ]Ɂalaf-Ɂulufe xaɹ ce zijɑd beʃe leQad meppaɾɑne[ )مَثَ
بشــود جفتــک می انــدازد« رایــج اســت. در ادبیّــات عامّــه ی مــردم اســترآباد نیــز در قالــب جمله هــای دیگــری چــون عَلَــفِ خــر کــه زیــاد شــد، 
 :]meppaɾɑne[ رانــه ، لِقَــدِ بیشــتر و... نیــز بیــان می شــود/ لِقَــد ]leQad[: لَگَــد، جُفتَــک/ مِپَّ ع مِشــه یــا عَلَــفِ بیشــتر لِقَدپرانــی اش اَم شــرو

می پرانَــد، پرتــاب می کنــد./ مفهــوم مَثَــل: هرکســی ظرفیّتــی دارد و بایــد بــه انــدازه ی ظرفیّــتِ او بــه او بهــا داد. 

کردن( - عَوَض دَکِش )
 ]Ɂavaz-daceʃ[ )اصطــاح مَثَل گونــه/ خــاص( ایــن اصطــاح خــاصِّ فرهنــگ و ادبِیّــاتِ بومــیِ مناطــق شــمالیِ ایــران؛ ازجملــه گیــان، 
مازنــدران و گلســتان اســت و گاهــی بــه صــورت عَــوَض دَرکِــش./ دَکِــش ]daceʃ[: مأخــوذ از واژه ی تُرکــیِ دَگِــش ]daɈeʃ[ بــه معنــی تعویــض 

ــه، تعویــض/ معــادلِ اصطــاح: »آلِــش دَگِــش«. اســت./ مفهــوم اصطــاح: معاوضــه، مبادل

- عَوعَو و عَرعَر مُکُنه، یارماشُقه آش رِ خِوَر مُکُنه 
ایــن  اســترآباد،  مــردم  عامّــه ی  ادبیّــات  در  )زبــان زد/ خــاص(   ]Ɂow-Ɂowo Ɂaɹ-Ɂaɹ mokone Ɂjɑɹ-mɑʃoQe:ɑʃ ɾe xevaɹ mokone[
ــگ و  ــرد، سَ ــر ک

َ
رق

َ
ــا وَق وَق و ق ــه ... ی ــر مُکُن

َ
رق

َ
ــغ و ق ــا جِغ جِ ــه ی ــوَر مُکُن ــرس اِش رِ خِ ــوم و خِ ــه ق ــر مُکُن ــو و عَرعَ زبــان زد گاهــی بــه صــورت عَوعَ

، آی خلایــق خِــوَرّرر خِــوَرّرر و... نیــز بیــان  دُمــب اِش رِ خِــوَر کــرد و یــا عَرعَــر کــرد، دُمــب و دُمبالچِــه آش رَم خِــوَر کــرد یــا عَــووو عَــووو، عَــرّرر عَــرّرر
ــه الاغ  ــوب ب ــوت منس ــر ]Ɂaɹ-Ɂaɹ[: ص ــغال./ عَرعَ ــگ و ش ــغال، زوزه ی س ــگ و ش ــه س ــوب ب ــوت منس ــو ]Ɂow-Ɂow[: ص ــود./ عَوعَ می ش
: ۱- صــدای ســگ و الاغ آمیختــه به هــم. ۲- کنایــه از دادوبیــداد، باصــدای بســیار بلنــد حــرف زدن. ۳- جاروجنجــال  ــر ــو و عَرعَ اســت./ عَوعَ
به پــا کــردن 4- هَوچی گــری کــردن./ یارماشُــقه ]Ɂjɑɹ-mɑʃoQe[: یــار و معشــوقه، یــار و رفیــق، دوســتان صمیمــی، همپالگــی ./ ماشُــقه 
]mɑʃoQe[: ۱- معشــوقه ۲- دوســتان بســیار صمیمــی/ خِــوَر )کــردن( ]xevaɹ[: خبــر کــردن، خبــردار کــردن، اطــاع دادن، فراخوانــدن./ 
؛ ماننــد جیــغ کشــیدن،  وم وخِــرس ]Qowmo xeɾs[: قــوم و خویــش، فامیــل، خویشــاوند./ جِغ جِــغ ]ʤeQ-ʤeQ[: صــوت، صدایــی زیــر

َ
ق

، صدایــی کــه بــا خِرخِــرِ ســینه همــراه اســت./ مفهــوم زبــان زد: ۱- بــا  ــر ]Qaɹ-Qaɹ[: صــوت، خُرخُــر
َ

رق
َ

صــدای زیــرِ ممتــد و آزاردهنــده/ ق
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هیاهــو و جاروجنجــال عــوام را بــه دور خــودش جمــع کــرد. ۲- بــا حرف هــای واهــی و بی اســاس عــوام را بــا خــودش همــراه کــرد. ۳- ماننــد 
ســگ و شــغال کــه وقتــی یكی شــان واق واق می کنــد یــا زوزه می کشــد، بقیــه ســگ ها و شــغال ها بــه دورش جمــع می شــوند، او هــم بــا 
ــا بیــان ســخنان دروغیــن و  ــان زد: وقتــی کســی ب ــرد زب ســخنان واهــی و عوام فریبانــه همپالگی هایــش را بــه دور خــودش جمــع کــرد./ کارب
عوام فریبانــه، گروهــی از عــوام را بــا خــود همــراه می کنــد، یــا جمعــی از عــوام را بــه خــود جــذب می کنــد، ایــن زبــان زد بــه کار مــی رود. ۲- در 
جریان هــای سیاســی-اجتماعی ماننــد انتخابــات مجلــس شــورای ملــی طرفــداران یــک حــزب یــا نماینــده، در مــورد کاندیــدای حــزبِ مقابــل 
کــه بــا ســخنرانی در بیــن جمــع می توانســت نظــر گروهــی را به خــود جلــب کنــد، ایــن زبــان زد را بــه کار می بردنــد. ۳- بــا توجّــه بــه این کــه در 
دوران معاصــر یكــی از باســابقه ترین احــزاب سیاســی در منطقــه ی گــرگان، حــزب تــوده بــود و غالبــاً ســخنرانان حــزب تــوده فــنِّ بیــان بســیار 
ــل  ــن نس ــرّای او در بی ــخنرانی های غ ــه س ــرگان ک ــوده ی گ ــزب ت ــمی رئیــس ح ــد قاس ــد احم ــد، مانن ــری بودن ــخنوران ماه ــته و س ــوی داش ق
قدیــم گــرگان بســیار مشــهور اســت، لــذا پــس از تشــكیل ســایر احــزاب ملّــی و مذهبــی، مخالفــان حــزب تــوده در مــورد احمــد قاســمی و 

ســایر ســخنرانان ایــن حــزب، ایــن زبــان زد را بــه کار می بردنــد.  

ند مُکُنه 
َ
- عَینِهو اِشکِنه جُوهُودآ بُو گ

]Ɂajnehu Ɂeʃcene ʤuhudɑ bu Ɉand mokone[ )زبــان زد/ خــاص( در ادبیّــات عامّــه ی مــردم اســترآباد گاهــی بــه صــورت عَینِهُــو اِشــکِنه 
ــکِنه: مجموعــه ای از غذاهــای آبــدار کــه انــواع مختلفــی از آن در  ــه و.../ اِش ــد مُکُن ن

َ
ــو گ ــه، بُ ــی آ رِ مُمان ــکِنه کَول ــا اِش ــه ی ــد مُکُن ن

َ
ــو گ ــی آ بُ جُوگ

غ، آرد، کشــک، کــه بســته بــه ذائقــه ی افــراد ممكــن اســت نوعــی  ، تخم مــر سراســر ایــران وجــود دارد، غالبــاً اشــكنه ترکیبــی اســت از آب، پیــاز
شــیره نیــز بــه آن اضافــه شــود؛ ماننــد شــیره ی انگــور و.../ جُوهُــود ]ʤuhud[: ۱- جهــود، یهــودی، قــوم بنی اســرائیل ۲- مجــاز از هــر قــومِ 
نــد ]bu Ɉand[: بــوی گنــد، بــوی تعفّــن، بــوی بســیار بَــد/ مُکُنــه ]mokone[: می کنــد، در این جــا 

َ
بیگانــه، مجــاز از هــر قــومِ غیرمســلمان/ بُــو گ

بــه معنــی می دهــد و ســاطع می شــود اســت./ مفهــوم زبــان زد: بســیار بــوی بَــد و متعفّنــی دارد.

خِ سیفیده  - عینهو تُرنگ سر
ــگ  ــون تُرن ــری چ ــای دیگ ــب جمله ه ــان زد در قال ــن زب ــترآباد، ای ــه ی اس ــات عامّ ــاص( در ادبیّ ــان زد/ خ ]Ɂajnehu toɾanɈ soɾxe-sifide[ )زب
ــات فارســی تورنــگ دارای صفتــی  خِ ســیفید رِ مُمانــه نیــز بیــان می شــود./ تُرنــگ ]toɾanɈ[: تورنــگ، قرقــاول، خــروس جنگلــی؛ در ادبیّ سُر
خِ ســیفید  نظــر اســت./ سُر هم چــون بوقلمــون بــوده و بــه تلــوّن و دورویــی مشــهور اســت، امّــا در این جــا زیبایــی و رنگیــن بــودنِ تورنــگ مدِّ
خ رنگ./ کاربــرد زبــان زد: در  خ و ســفید، تــرگُل وَرگُل، زیبــارو، دارای پوســتی بــه رنــگ ســفید و شــفاف بــا گونه هــای سُــر ]soɾxe-sifid[: ســر

خ گون اســت.  توصیــف انســان زیبــاروی کــه دارای پوســتی شــفاف و ســر


